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Daljinski upravljač s OLED zaslonom

Upute za uporabu
HR

MENU PL AY STOP

PRESET MEMO

+



Hvala vam što ste kupili model Natuzzi Italia. 
Prije uporabe pažljivo pročitajte upute za uporabu. 
Uvijek držite priručnik pri ruci. 
Prije upotrebe provjerite rad proizvoda.
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Važno 

Popis ovdje navedenih mjera opreza namijenjen je sprječavanju ozljeda 
ljudi ili predmeta. Pažljivo slijedite mjere opreza. Sljedeći simboli OPREZ i 
EKSTREMNI OPREZ koriste se za ilustraciju razine opasnosti ili oštećenja.

Općenito

Prije upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ovaj priručnik. Proizvođač konačnog 
proizvoda u kojem će se daljinski upravljač koristiti mora izraditi priručnik s 
uputama za svoj proizvod.�

UPOZORENJE - mogućnost ozbiljnih ozljeda ili smrti. UPOZORENJE 
- mogućnost ozljeda ljudi ili predmeta. “Oštećenje predmeta” 
odnosi se na: namještaj, opremu, životinje i općenito.

Simbol trokuta označava “OPREZ”.

Sadržaj poruke bit će objašnjen pisanim ili slikovnim objašnjenjem 
koje će biti dodano simbolu ili blizu njega. U posebnom slučaju, na 
lijevoj strani piše “DEMONTAŽA PROIZVODA JE ZABRANJENA”.

Ovaj simbol označava “PRAVILA KOJA TREBA SLIJEDITI”. Sadržaj 
poruke bit će objašnjen pisanim ili slikovnim objašnjenjem 
koje će biti dodano simbolu ili blizu njega. U konkretnom 
slučaju, “opća pravila” navedena su s lijeve strane. 

Samo za unutarnju upotrebu

Simboli i njihovo značenje�

Primjeri simbola
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Mjere opreza pri uporabi

- 	Ovaj uređaj mogu koristiti samo odrasle osobe. Djeca starija od 8 godina 
i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva smiju koristiti uređaj samo pod nadzorom 
osobe koja je obučena za korištenje uređaja i svjesna je opasnosti. 

- 	Djeca ne bi trebala obavljati čišćenje i održavanje bez nadzora

Isključenje odgovornosti

CIAR nije odgovoran za kvar proizvoda ako se ne 
koristi u skladu sa sljedećim odredbama:

- Komponente daljinskog upravljača smije rastavljati 
samo osoblje ovlašteno od strane CIAR-a.

- Nemojte rezati kabel adaptera daljinskog upravljača 
niti ga dodirivati oštrim predmetima

- Nemojte vlažiti daljinski upravljač
- Koristite samo u kućanstvu.
- Ne otvarajte daljinski upravljač iz bilo kojeg razloga. Neispravne ili neispravne 

jedinice moraju se vratiti proizvođaču ili njegovoj tehničkoj službi.
- Ne koristiti u vlažnom okruženju ili u prisutnosti izvora 

topline (npr. pećnica ili izravna sunčeva svjetlost).

Radno okruženje:

Temperatura: 10C° do 40C°
Vlažnost: 20% do 70% (bez kondenzacije)

-	 Ako se daljinski upravljač ne koristi dulje vrijeme, polako će se 
isprazniti i može se oštetiti zbog normalnog pražnjenja baterije.

Preporučuje se potpuno punjenje najmanje svaka 3 mjeseca. 

Upozorenje

Isključite daljinski upravljač iz baterije tijekom skladištenja i transporta kako 
biste spriječili nesiguran i nepravilan rad i/ili posljedično pražnjenje baterije
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Preporuke za krajnje korisnike 

Daljinski upravljač smiju koristiti samo osobe koje se nalaze ispred stroja 
i stoga imaju potpunu vidljivost (upravljanje preostalim rizicima).

Ne zamjenjujte baterije koje se pune s baterijama koje se ne mogu napuniti.

Ne izlažite daljinski upravljač toplini ili vatri i ne 
skladištite ga na izravnoj sunčevoj svjetlosti.

Ne izlažite daljinski upravljač mehaničkim udarima (izbjegavajte padove i/ili udarce). 

U slučaju istjecanja kemijskih tvari iz baterije, izbjegavajte kontakt s tim tvarima, a 
ako se to dogodi, odmah isperite dijelove s puno vode i potražite liječničku pomoć.

Držite daljinski upravljač izvan dohvata djece. 

Djeca se ne smiju igrati s daljinskim upravljačem. 

Djeca ne bi trebala provoditi čišćenje i održavanje bez nadzora.

Prilikom zamjene baterija koristite samo baterije sa 
specifikacijama navedenim u ovom priručniku. 

Održavajte daljinski upravljač čistim i suhim.

Izbjegavajte prljavštinu, ali ako se to dogodi, obrišite 
daljinski upravljač suhom krpom. 

Daljinski upravljač mora se napuniti prije prve upotrebe.

Ne ostavljajte daljinski upravljač uključen tijekom duljeg razdoblja neaktivnosti. 

Čuvajte ga izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca.

Nakon duljeg skladištenja ili nekorištenja daljinskog upravljača, može biti potrebno 
nekoliko ciklusa punjenja kako bi se postigla maksimalna razina napunjenosti. 

Baterija najbolje radi na temperaturama između 10 i 20 °C. 

Ako je temperatura okoline ispod 10 °C, punjenje se ne preporučuje.
Pričekajte dok temperatura ne poraste na najmanje 10°

Aguarde até que a temperatura esteja acima de 10°C.
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Jamstvo 

Rok trajanja baterija na punjenje je po prirodi ograničen, 
s vremenom one postupno gube snagu. Prirodni pad performansi 
i postupni gubitak snage nisu pokriveni nikakvim jamstvom. 

“Pregled jamstvenih uvjeta koje primjenjuje Ciar Spa 
potražite u članku 9. novih Općih uvjeta prodaje.”

Propisi 

Proizvod je dizajniran i proizveden u skladu s:

NEISCRPNIM POPISOM STANDARDA UKLJUČENIH U CERTIFIKACIJU

• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3

• ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

• ETSI EN 300 328 V2.2.2

• EN IEC 55014-1:2021

• EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021

• EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 + A2/AC:2022

• EN IEC 55014-2:2021

• CISPR 14-1:2020

• IEC 61000-3-2:2018 + AMD1:2020

• IEC 61000-3-3:2013 + AMD1:2017 + AMD2:2021 + AMD2/COR1:2022

• CISPR 14-2:2020

• EN IEC 2020:62311

• EN 62233:2008 + AC:2008

• EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020 + AC:2020

• IEC 62368-1: 2018 + COR1:2020
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MENU PL AY STOP

PRESET MEMO

Ikona koja označava 
napunjenost baterije 

STRELICA ODABIRA
Dvostruka funkcija koja vam 
omogućuje kretanje kroz 
različite izbornike ili zatvaranje 
sekvencijalnog mehanizma 

MEMO
Omogućuje pristup 
memoriji IZBORNIK

PRESET 
Omogućuje odabir 

automatskih programa

STRELICA ODABIRA 
Dvostruka funkcija koja vam 

omogućuje kretanje kroz 
različite izbornike ili zatvaranje 

sekvencijalnog mehanizma 

IZBORNIK 
Omogućuje vam pristup funkcijama 

izbornika, povratak za jednu razinu ili 
povratak na početni zaslon. 

OLED ZASLON

START/STOP
Dvostruka funkcija za 
aktiviranje ili otključavanje 
funkcije

KADA JE UPRAVLJAČKA PLOČA SPOJENA NA MEHANIZAM I NAJMANJE 
10 SEKUNDI SE NE DODIRUJU GUMBI, ZASLON SE PREBACUJE U STANJE 
MIROVANJA.

Kada odaberete upravljačku ploču i dodirnete tipku HOME/MENU, 
na zaslonu će se pojaviti logotip “N”

Daljinski upravljač 

Stanje MIROVANJA

Važno
Ako se najmanje 20 sekundi ne dodirne nijedna tipka, daljinski upravljač prelazi 
u stanje mirovanja 

Sve funkcije opisane u ovom odjeljku aktivne su samo kada daljinski 
upravljač izađe iz stanja “mirovanja” i nalazi se u stanju “kućnog”.
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Automatske funkcije koje se aktiviraju u svim sesijama mogu se zaustaviti 
u bilo kojem trenutku, počevši od HOME, pritiskom na tipku PLAY / STOP 
(dugi zvučni signal)

U hitnim slučajevima možete zaustaviti kretanje svih motora sjedala pritiskom 
na odgovarajuću tipku za hitne slučajeve

Zaustavljanje automatskih programa 

Zaustavljanje u nuždi 

Upozorenje 
za normalnu upotrebu kauča, gumb za hitne slučajeve mora biti DEAKTIVIRAN

Gumb za hitne slučajeve DEAKTIVIRAN

Gumb za hitne slučajeve AKTIVIRAN.
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Prije upotrebe daljinskog upravljača prvo je potrebno spojiti daljinski upravljač na 
upravljačke jedinice koje upravljaju kaučem.

1. Istovremeno pritisnite tipke (MENU + MEMO) najmanje 3 sekunde dok se na zaslonu 
ne pojavi natpis “PAIRING SEAT 1”, koji korisniku pokazuje da daljinski upravljač šalje 
jedinstveni kod u neizravnu blizinu, koji korisnik mora povezati s “PAIRING SEAT 1”; 

2. Na zaslonu se tada pojavljuju riječi “PAIRING SEAT 1” koje korisniku signaliziraju da 
daljinski upravljač u neposrednoj blizini odašilje jedinstveni kod koji korisnik mora po-
vezati sa sustavom “SEAT 1”

3. Za povezivanje korisnik se mora smjestiti na sjedalo koje želi označiti kao “RAIN 1” 
i pritisnuti dvije krajnje tipke na LUX upravljačkoj ploči sjedala 1 najmanje 3 sekunde 
(ZATVARANJE GLAVNE POSTAVKE + OTVARANJE SJEDALA). Tom radnjom upravlja-
čka jedinica bilježi ŠIFRU SJEDALA 1 koju emitira daljinski upravljač i emitira 1 zvučni 
signal potvrde (1 zvučni signal = broj 1 uparenog sjedala);

4. U općem slučaju kauča s više sjedala, nakon uparivanja sjedala 1, postu-
pak uparivanja treba ponoviti za sva ostala dostupna sjedala; 

5. Ako pritisnete tipku sa strelicom “>”, na zaslonu će se pojaviti natpis “PAIRING 
SEAT 2”. koji korisniku pokazuje da daljinski upravljač u neposrednoj blizini emiti-
ra jedinstveni venski kod koji korisnik mora povezati sa sustavom “SEAT 2”; 

6. Za povezivanje, korisnik se mora smjestiti na sjedalo koje želi identificirati kao 
“SEAT 2” i pritisnuti dva krajnja gumba na LUX upravljačkoj ploči sjedala 2 (za pranje 
naslona za glavu + otvaranje sjedala) najmanje 3 sekunde. Ovom radnjom upravlja-
čka jedinica će zabilježiti KOD SJEDALA 2 koji emitira daljinski upravljač, a ovaj put 
će emitirati 2 zvučna signala potvrde (2 zvučna signala = broj 2 uparenog sjedala);

Povezivanje 
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ZAVRŠAVAMO POSTUPAK kada je stražnje sjedalo na sofi spojeno, pritiskom 
na tipku PLAY / STOP. Na daljinskom upravljaču prikazuje se poruka “PAIRING 
SEAT OK”. Zatim se vratite u HOME i spremni ste odabrati i upravljati svim 
prethodno uparenim kaučima

Ako nastavite ovako i svaki put ponovite korake 4 i 5, 
daljinski upravljač može spojiti najviše 6 sjedala. 

Upozorenja: 
A - U slučaju fotelje ili jednosjede, jednostavno pritisnite tipku 
PLAY/STOP odmah nakon spajanja prvog sjedala;

B - Proces povezivanja uvijek se nastavlja naprijed, s gumbom “>” 
koji omogućuje spajanje sjedala. 1 -> 2 -> 3 -> 4 -> 5 -> 6. 

Nije moguće pritisnuti tipku “<” za povratak. U slučaju pogreške, potrebno 
je pritisnuti tipku PLAY/STOP kako bi se dovršio “neispravan postupak”, 
a zatim se cijeli postupak mora ponoviti od početnog koraka 1.
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Niz

Izbornik

Brza funkcija, dostupna iz “Home”, omogućuje vam brzo otvaranje ili zatvaranje cijelog 
sjedala, uključujući naslon za glavu

Zatvaranje niza

Otvaranje niza

Strelicom “<” mehanizam se zatvara i izvodi sljedeće korake u sek-
vencijalnom načinu rada: 
1 - podešavanje naslona za glavu i zatvaranje lumbalne potpore (ako 
je prethodno otvorena). 
2 - potpuno zatvaranje sjedala. 
3 - potpuno zatvaranje naslona za glavu.

Pomoću gumba za usmjeravanje “>” aktivirate otvaranje mehanizma, koji u 
sekvencijalnom načinu rada izvodi sljedeće korake: 
1 - podešavanje naslona za glavu. 
2 - potpuno otvaranje sjedala.
3 - potpuno otvaranje naslona za glavu

Pritisnite tipku MENU za ulazak u izbornik. 
Kada koristite strelice za odabir “<” i “>”, 
prikazuju se sljedeći zasloni: 
ODABERITE SJEDALO - NASLON ZA GLAVU - SJEDALO - LUMBALNI – PROGRAMI

> > > >

Napomena:
U slučaju sastava s jednim sjedalom, izbornik Odabir sjedala 
nikada se ne pojavljuje jer je dostupno samo jedno sjedalo.
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Funkcija za odabir sjedala koje ćete koristiti. 
Pritisnite tipku MENU i pomoću strelica za odabir prijeđite na “SELECT SEAT”

Funkcija naslona za glavu za ručno podešavanje naslona za glavu. 
Pritisnite tipku MENU i pomoću opcionalnih strelica prijeđite na “HEADREST”

Odabrano sjedalo (samo na sofama s više sjedala)

Naslon za glavu 

Zatvaranje niza

Otvaranje niza

Pritisnite PLAY / STOP
za ulazak u funkciju 

Pritisnite PLAY/STOP 
za ulazak u funkciju 

U ovom slučaju odabrano je sjedalo broj “1”.

Koristite tipku sa strelicom “<” 
za spuštanje naslona za glavu.

U gornjem desnom kutu pojavljuje se kvadrat s brojem 
odabranog sjedala.

Koristite tipku sa strelicom “>” 
za podizanje naslona za glavu.

Pomoću strelica za odabir pomaknite se do sjedala koje želite 
koristiti i pritisnite PLAY/STOP za potvrdu (na zaslonu je dostupno 
5 sjedala). 

Koristite dodatne strelice za podešavanje 
naslona za glavu
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Funkcija sjedala za ručno podešavanje položaja sjedala. 
Pritisnite tipku MENU i pomoću opcijskih strelica prijeđite na “SEAT”

Funkcija za ručno podešavanje položaja lumbalne potpore. 
Pritisnite tipku MENU i pomoću dodatnih strelica prijeđite na “LUMBAR”.

Sjedalo

Lumbalni dio

Pritisnite PLAY/STOP 
za ulazak u funkciju 

Pritisnite tipku MENU i pomoću radio strelica prijeđite 
na “LUMBAR”.

Koristite gumb sa strelicom “<” za zatvaranje sjedala 

Da biste smanjili pritisak lumbalne potpore, upotrijebite 
tipku sa strelicom “<”

Koristite gumb sa strelicom “<” za otvaranje sjedala

Da biste povećali pritisak lumbalne potpore, koristite 
tipku sa strelicom “>”

Koristite strelice za odabir za podešavanje položaja sjedala

Podesite položaj lumbalne potpore pomoću 
dodatnih strelica 
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Funkcija unutar IZBORNIKA koja omogućuje pristup automatskim funkcijama 
MICROMOBILITY i 365 opisanim u nastavku. 
Prije aktiviranja automatskih funkcija, postavite sjedalo i naslon za glavu u položaj 
koji je udoban tijekom duljeg vremenskog razdoblja. 
Pritisnite tipku MENU i pomoću dodatnih strelica prijeđite na “PROGRAMI”

Programi

Pritisnite PLAY/STOP za ulazak u funkciju 

Pritisnite tipku PLAY/STOP za potvrdu odabira. Iznad 
nišana emitirat će zvučni signal (zvučni signal) koji oz-
načava početak automatskog programa.

Koristite strelice za odabir (< i >) za odabir funkcije koju 
želite aktivirati



16

Pritisnite PLAY/STOP za potvrdu pristupa 
MEMO IZBORNIKU 

Pritisnite tipku MEMO 

Pritisnite tipku MEMO 

Držite pritisnutu tipku PLAY/STOP koja pomiče motore dok se 
ne postigne željeni položaj. Kada se postigne položaj, upravlja-
čka jedinica emitira zvučni signal (zvučni signal)

Izbornik
Funkcija za pozivanje 3 spremljena položaja

Funkcija za spremanje do 3 željena položaja

Memo SAVE - spremanje pozicija

Pomoću strelica za odabir (< i >) odaberite funkciju MEMO SAVE. 
Pritisnite PLAY/STOP za potvrdu pristupa MENU SAVE

Pritisnite tipku PLAY/STOP za potvrdu vašeg odabira. 
Upravljačka jedinica emitirat će zvučni signal (zvučni 
signal) koji označava uspješno spremanje.

Koristite strelice za odabir (< i >) za odabir funkcije MEMO 
SAVE. Pritisnite PLAY/STOP za potvrdu pristupa MENU SAVE

Koristite tipke za odabir (< i >) za odabir broja 
spremljenog položaja

MEMO
2 3
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Pritisnite tipku PRESET 

Pritisnite tipku PLAY/STOP 
za aktiviranje funkcije (kratki zvučni signal).

Upozorenje
Automatske funkcije aktivirane na svim sjedalima mogu se 
zaustaviti u bilo kojem trenutku (prvo morate prijeći na HOME 
- HOME) pritiskom na tipku PLAY/STOP (dugi zvučni signal).

Presets

Brza funkcija koja omogućuje aktiviranje funkcije “MIKROMOBILNOST” 
kada su sjedalo i naslon za glavu u udobnom položaju 
koji se može održavati dulje vrijeme.

Sjedeća garnitura će izvoditi automatske mikro pokrete sjedala i lumbalnih nosača 
kako bi povećao udobnost tijekom duljeg vremenskog razdoblja (2 sata). 

NAPOMENA: Uvijek je moguće promijeniti položaj naslona za glavu pomoću izbornika 
HEADREST na daljinskom upravljaču dok je uključena funkcija mikropokreta.

Napomena: Automatsku funkciju možete zaustaviti i pritiskom 
na bilo koju tipku na upravljačkoj ploči LUX.

Ako je funkcija mikromobilnosti aktivirana, možete je deaktivirati odabirom 
funkcije mikromobilnosti i pritiskom na tipku PLAY/STOP (2 zvučna signala)

Mikromobilnost
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Program CIAR “Mikromobilizacija” rješenje je mnogih problema koji proizlaze iz više 
satnog sjedenja. 

Da bismo bolje razumjeli kako mikromobilnost funkcionira u sjedećem položaju, potreb-
no je samo razmotriti kako stojimo. Rijetko stojimo satima mirno. Naš individualni osjećaj 
blagostanja spontano nas navodi da se uvijek ljulja u uravnoteženom položaju. Ljudski 
stav je dinamičan entitet. 

Život je pokret, a osoba se uvijek mora kretati neprimjetnim pokretima, čak i tijekom spa-
vanja. Polazeći od spoznaje da mišiće treba stimulirati, CIAR je u sjedeći položaj ugradio 
mikromobilnost. Sporim, neprimjetnim i regenerativnim pokretima oko željenog položaja 
moguće je smanjiti negativne učinke sjedilačkog života i pretvoriti sofe i druga sjedala u 
dinamične sustave koji blagotvorno stimuliraju tijelo i živčani sustav. CIAR-ova mikromo-
bilnost oružje je protiv sjedilačkog tempa modernog svijeta.

Brza funkcija za aktiviranje funkcije “365” za poboljšanje srčane koherentnosti 
korištenjem svjesnog disanja metodom 365: 3 puta dnevno, 6 udisaja u minuti 
(5 sekundi udisaja i 5 sekundi izdisaja), 5 minuta po sesiji.

Što je mikromobilnost? 

365

Pomoću strelica za odabir (< i >) odaberite 
funkciju 365. 

Pritisnite tipku PRESET 

Pritisnite tipku PLAY/STOP za aktiviranje 
funkcije (kratki zvučni signal). 

Kauč se počinje samostalno pomicati, s naslonom i jastukom podešenim tako 
da vode korisnika da diše u skladu s ispravnim načinom rada 365

5 sekundi udah  5 sekundi izdah

U načinu rada 365 možete podesiti položaj sjedala u izborniku SEAT 
na daljinskom upravljaču
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Ako je aktivirana funkcija 365, možete je deaktivirati odabirom funkcije 365 
i pritiskom na tipku PLAY/STOP (2 zvučna signala)

Pažnja:
Automatske funkcije aktivirane na svim sjedalima mogu se 
zaustaviti u bilo kojem trenutku (prvo morate otići na HOME 
- HOME) pritiskom na tipku PLAY/STOP (dugi zvučni signal). 

Program “365” poboljšava kvalitetu disanja i povećava životnu energiju tijela. 
Inženjeri CIAR-a bili su inspirirani tehnikom bioenergetske stolice A. Lowena i 
“disanjem metodom 365” te su je implementirali u svoje aktivno sjedište kako bi 
pomogli u postizanju stanja “srčane koherentnosti”.

Što je srčana koherencija?
Srčana koherentnost je stanje ravnoteže živčanog sustava, koje karakterizira do-
bra i redovita varijabilnost srca. CIAR-ovo aktivno sjedalo 365 posebno je dizajni-
rano kako bi vam pomoglo u postizanju stanja srčane koherentnosti.

Pokreti “bioenergetske stolice” sinkroniziraju faze disanja, olakšavajući otvaranje 
prsa i vježbanje “dubokog trbušnog disanja metodom 365”: Udisaji se izvode tri 
puta dnevno, 6 udisaja u minuti, 5 minuta dnevno, 365 dana u godini.

Dodavanjem “pažnje” svojim pokretima disanja, možete usmjeriti svoju svijest u 
“stanje protoka” koje se podudara s iskustvom potpune prisutnosti u trenutku. To-
liko ste uronjeni u svoj dah da sve ostalo nestaje. Usredotočeni ste samo na “ovdje 
i sada”. Nemate nikakve ometajuće misli. Vaš um je miran i spokojan.

Ova vježba donosi mnoge prednosti: upravljanje anksioznošću, stresom i njego-
vim posljedicama, poboljšanje sna i psihofizičke dobrobiti te smanjenje rizika od 
srčanih bolesti

Što je 365? 

Napomena: Automatsku funkciju možete zaustaviti i pritiskom na bilo koju 
tipku na upravljačkoj ploči LUX:
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Čišćenje i održavanje 
daljinskog upravljača
Iznimni oprez 
Nemojte vlažiti uređaj vodom.
Opasnost od oštećenja uređaja.

Očistite lagano vlažnom krpom. 
Nikada nemojte koristiti otapala, benzin, dizel, trikloretilen ili alkohol.

Upozorenja 
Ne čuvajte na mjestima koja su izravno izložena suncu ili u blizini izvora 
topline. Opasnost od ozljeda. Ne čuvajte proizvod na otvorenom!

Punjenje baterije
Za pravilnu uporabu i najduži mogući vijek trajanja potrebno je održavati 
bateriju u optimalnom stanju. Preporučuje se da ćelije u njemu iz 
bilo kojeg razloga nisu u stanju “preniskog napunjenosti”. 

Preporučuje se potpuno punjenje najmanje svaka 3 mjeseca

Za punjenje daljinskog upravljača spojite kabel USB adaptera (isporučen) na 
USB-C priključak. Ikona koja označava napunjenost baterije počet će treptati.

Vrijeme punjenja: približno 2 sata (s USB 5V/2A adapterskim kabelom).

USB C

Kabel adaptera

U
S

B
 

p
un

ja
č
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Zamjena baterije

3. Odspojite konektor 
prikazan na okrugloj slici. 

Zamijenite staru bateriju novom 
koristeći svojstva navedena u 
odjeljku “Specifikacije baterije 
daljinskog upravljača”, pazeći da je 
spojite u skladu s polaritetima (+ i -) 
naznačenim na njoj i na proizvodu, 
uzimajući u obzir smjer konektora. 

Vratite sklopku, umetnite 
vijak i zategnite ga.

Pogledajte tablicu u nastavku kako biste vidjeli status napunjenosti baterije:

Za optimalno punjenje preporučuje 
se korištenje USB adapterskog 
kabela od 5 V / 2 A.

Upozorenje
U slučaju potpuno ispražnjene 
baterije, može proći do 20 – 30 minuta 
da se zaslon ponovno uključi.

Vrsta 
ikone  

Status 
baterije 

0 - 15%

15 - 40%

40 - 85%

85 - 100%

1. Pomoću odvijača odvijte 
posljednji vijak koji pričvršćuje 
poklopac na stražnjoj strani.

2. Uklonite poklopac pretinca 
za baterije, pazite da ne 
povučete kabel koji povezuje 
bateriju s tiskanom pločom

Zadnji vijak

Baterija

Poklopac

Konektor



22

Direktivom o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (WEEE) nastoji se smanjiti 
utjecaj ove opreme na okoliš poboljšanjem praksi ponovne uporabe i recikliranja 
te smanjenjem količine OEEO-a koji se odlaže na odlagališta. Simbol na ovom 
proizvodu ili na ambalaži označava da se proizvod mora odložiti odvojeno od 
kućnog otpada na kraju svog životnog ciklusa. Imajte na umu da je korisnik odgo-
voran za odlaganje elektroničke opreme u centrima za reciklažu kako bi pomogao 
u očuvanju prirodnih resursa. Svaka zemlja mora imati vlastite sabirne centre za 
recikliranje električne i elektroničke opreme. Za informacije o tome gdje se odvija 
prikupljanje za recikliranje, obratite se nadležnim tijelima za gospodarenje otpad-
nom električnom i elektroničkom opremom, lokalnom općinskom uredu ili službi 
za zbrinjavanje kućnog otpada. 

Istrošene baterije ne bacajte s uobičajenim kućnim otpadom. Odnesite ga na od-
govarajuće odlagalište/sabirno mjesto

Odlaganje baterije
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Konektor  

Ženski 2 pola - razmak 1,25 mm 
(pogledajte primjere korištenih 
konektora)

Prije spajanja nove baterije, provjerite 
ispravan položaj crvene i crne žice 
na konektoru kao što je prikazano 
na donjoj slici

Duljina    40.5 mm;

Širina    20 mm;

Visina   6 mm;

Molex 51021-0200

Proizvođač   Molex

Serijski broj   51021-0200

Sklop (najviše)    2

Razmak (maksimalno)    1.25mm(0.049’’)

Hirose DF13-2S-1.25C / DF13-3S-1.25C

Proizvođač   Hirose

Serijski broj     DF13-2S-1.25C

Krugovi (maksimalno)    2

Razmak (maksimalno)    1.25mm (0.049’’)

Specifikacija baterije
Model: Li-ion polimerna baterija

Nazivni kapacitet    450mAh    1.66Wh

Nazivni napon    3.7Vdc

Napon punog punjenja (BMS napon prepunjenja)   4.2Vdc 

Napon prekida pražnjenja (BMS napon prekomjernog pražnjenja)    3.0Vdc

Životni ciklusi    	 nakon 300 ciklusa punog punjenja i pražnjenja, 

			   kapacitet je > 80%.  

Zaštitni krug baterije (PCM)    Uključeno

Težina    8,5g

Prednja 
strana

Stražnja 
strana



24

60

46

31

30

12
0

14
0m

m

26

18

4°

55

5

60

46

31

30

12
0

14
0m

m

26

18

4°

55

5

Glavne značajke

Daljinski upravljač  RC

OLED zaslon visokog kontrasta  128 x 64 px

Tipke   do 6

Boja    črna

Tehnički podaci

Vrsta zaštite    IP20

Materijali    ABS 

Uključuje   baterija tipa 3,7 V 500 mAh

Napon napajanja    5Vdc

Maksimalna struja punjenja   500 mA

Ugrađena antena 

Radna frekvencija    2,4 Ghz - 2.525 Ghz

Modulacija    GFSK

Maksimalna zračena snaga    5 mW

Tehničke specifikacije

CORNICE 
IN ABS COL. NERO 
LUCIDO

FONDO ABS 
COL.NERO OPACO

BLOCCA BATTERIA
ABS COL.NERO OPACO

COPERCHIO 
IN ABS

COPERCHIO BATTERIA
ABS COL.NERO OPACO

A

DETTAGLIO A

IN ABS COL. NERO LUCIDO

ADHESIVE 
ANTI-SCRATCH 
LEXAN FOIL

Poklopac ABS  

Okvir ABS 
boja sjajno crna

Baza ABS 
boja mat crna

Zaključavanje 
baterije ABS boja mat crna

Poklopac baterije 
boja mat crna

Leaxan ljepljiva folija 
otporna na ogrebotine

Kućište ABS boja crna sjajna

CORNICE 
IN ABS COL. NERO 
LUCIDO

FONDO ABS 
COL.NERO OPACO

BLOCCA BATTERIA
ABS COL.NERO OPACO

COPERCHIO 
IN ABS

COPERCHIO BATTERIA
ABS COL.NERO OPACO

A

DETTAGLIO A

IN ABS COL. NERO LUCIDO

ADHESIVE 
ANTI-SCRATCH 
LEXAN FOIL

CORNICE 
IN ABS COL. NERO 
LUCIDO

FONDO ABS 
COL.NERO OPACO

BLOCCA BATTERIA
ABS COL.NERO OPACO

COPERCHIO 
IN ABS

COPERCHIO BATTERIA
ABS COL.NERO OPACO

A

DETTAGLIO A

IN ABS COL. NERO LUCIDO

ADHESIVE 
ANTI-SCRATCH 
LEXAN FOIL

450mAh  1.66Wh
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Greška u radu

Pritiskom na tipku daljinskog 
upravljača ne obavlja se odgovarajuća 
funkcija na kauču.

Zaslon ne svijetli kada se 
pritisne tipka 

Kada pritisnete tipke za pomicanje 
sjedala, kretanje je poskakujuće/
nelinearno

Baterija ostaje prazna čak i nakon 
punjenja.

Daljinski upravljač potrebno 
je često puniti

Daljinski upravljač se 
ne može puniti.

Uzrok:

Daljinski upravljač nije 
uparen s napajanjem.

Oštećen daljinski 
upravljač.

Potpuno ispražnjena 
baterija. 

Kaučem upravljate s prevelike 
udaljenosti

Oštećen daljinski 
upravljač.

Baterija je ispražnjena.

Baterija je ispražnjena.

Rješenje: 

Provjerite ima li kauč ispravno funkcionirajuće 
napajanje

Napunite bateriju prema uputama u priručniku. 

Pomaknite se što bliže kauču.

Obratite se servisnom centru za zamjenu.

Obratite se servisnom centru za zamjenu.

Obratite se servisnom centru za zamjenu.

Ako problem nije riješen, nakon isteka razdoblja 
punjenja, daljinski upravljač može biti neispravan, 
stoga se obratite servisnom centru

Ako se kvar nastavi, obratite se servisnom 
centru radi zamjene.

Slijedite upute u priručniku. 

Obratite se servisnom centru. 

Kvarovi i rješenja 
u slučaju kvara



+

Kako bi kontinuirano poboljšavao svoje proizvode, CIAR S.p.A. zadržava pravo izmjene sadržaja 
brošure bez prethodne najave. 

CIAR S.p.A. ne prihvaća nikakvu odgovornost za bilo kakve probleme koji mogu nastati nepravil-
nom uporabom informacija sadržanih u ovoj brošuri.


